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	Education


2010
Etudes post-diplôme de formation de traducteurs de langues romanes : diplôme délivré par l’Université de Wrocław
2002
Zentrale Oberstufenprüfung Deutsch : diplôme délivré par l’Institut Goethe de Munique (cours et examen de la langue allemande d'un niveau professionnel prétendant à pouvoir enseigner, interpréter et traduir)

1997 Mastère Spécialisé en Génie des Systèmes Industriels : diplôme délivré par l’Ecole Française en Génie des Systèmes Industriels accréditée par la Conférence des Grandes Ecoles : Ecole Centrale de Paris, Ecole Centrale de Lyon et ENS des Mines de Saint-Etienne 

1996  


Certificat Pratique de Français Commercial et Economique : diplôme délivré 
par la Chambre de Commerce et d’Industrie de Paris

1995 Mastère en Lettres et Langues Romanes : diplôme délivré par l’Université de Wrocław

1995


Guide/ Animatrice pour groupes touristiques étrangers

1993/94

Lettres et Langues Germaniques Université de Wrocław

	Conférences et formations


2009

IX Ateliers de Basse Silésie « Traduction d’ actes judiciares de recours civils» Matières préparées par la Société polonaise des traducteurs assermentés et spécialisés TEPIS   
2009
Participation à la Conférence ProZ. com & LSP Software  « Marché de traduction et de localisation en Pologne »
2007 Participation au projet destiné aux programmes de l'U.E., du fonds FSE «Ecole d'Exportation »:   Obtention du certificat de participation au programme "Expert d'exportation".


2002-2003 
Participation au projet « Banque d’encadrement européen de Basse Silésie » préparant au travail dans les institutions européennes. Examen  en français. oncours et pratique au Bureau de Liaison de Saxe à Bruxelles et au Ministère de l’Education de Saxe à Dresden.
	Expérience


Interprétariat consécutif

	Langue
	An
	Sujet

	Français
	1993

1994
	Interprétariat lors du Salon Intérnational

PROANIMALI  pour la société CSV SARL

Interprétariat lors du Salon Intérnational de Musique INTERMEDIA

	Français
	1995
	Interprétariat lors de la Visite à l’ Ecole Nationale Vétérinaire d’Alfort /France

	Français
	1995
	Interprétariat des négociations commerciales avec la fonderie Huta Stalowa Wola, DAEWOO/FSO

	Français

Allemand
	1997-2001
	Interprétariat lors de réunions sur le site de construction Carrefour Borek à Wroclaw
Interprétariat des négociations commerciales es avec des investisseurs français et allemands

	Français

Allemand
	2002 - 2010
	Interprétariat lors du Salon Intérnational : à Bruxelles Batibouw 2003, Salon du Meuble 2003, IMM Cologne 2008, Herbst Messe Dresden2008, COMFORTEX Leipzig 2009

Interprétariat des négociations commerciales es avec des investisseurs français et allemands

	Allemand
	2010
	Interprétariat lors du Salon Intérnational de bâtiment TARBUD pour la société EDER

	Français
	2010
	Interprétariat lors du Atelier Intérnational  de la politique sociale „Inclusion sociale” à Lodz.

	Français
	2010
	Interprétariat lors de Jours de l’Economie de l’Energie à Wrocław
Interprétariat pour le producteur de la chimie Kosmet Rokita sprl

	Français
	2011
	Interprétariat lors de la Conférence organisée par l’Office de Maréchal de la Basse Silésie dans le cadre du projet P4G


Projets importants
	An
	Projet

	2009
	Traduction des articles pour Pêche et Aquaculture en Europe, un magasin publié par la Direction générale des affaires maritimes et de la pêche

Traduction des sites Internet européens

	2009-2010
	Traduction des articles pour un magasin des animaux PET MARKET

	2010
	Traduction du site Internet d’une société automobile 

	2010/2011
	Traduction du site Internet d’une société produisant des meubles

	2011
	Traduction des films, reportages pour la chaîne TV5 Monde

	2010/2011
	Traduction des sites Internet tourisime en Autriche


	Tarifs


	Traduction

par mot 
	FRE > PL     GER> PL
	PL > FRE

	
	Traduction
	Correction
	

	
	0,06 EUR
	0,03 EUR
	0,08 EUR

	Interprétariat consécutif

FRE > POL , POL > FRE
GER> POL , POL>GER
	POLOGNE
	ETRANGER

	
	30 EUR
	à négocier


Lors de grands projets  les tarifs à négocier

	Logiciels 


Wordfast, Windows Office (WORD, EXCEL, POWER POINT, ACCESS), LEX,  logiciel de conception CAD/CAM Designer

	Domaines de compétences 


	FRE GER
	Général
	FRE
	Management
	FRE
	Logiciels

	FRE GER
	Economie et commerce
	FRE
	Technique/ Machines
	FRE
	Sport

	FRE GER
	Publicité et RP
	FRE
	Ressources Humaines
	FRE
	Constructions

	FRE GER
	CV, lettres de motivation, courrier
	FRE
	Sociolgie
	FRE
	Sous-titrage

	FRE GER
	UE
	FRE
	Site Internet

	FRE GER
	Industrie de meuble
	FRE
	Droit
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